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คาํปรารภ

หนังสือ ธรรมนูญชีวิต น้ี เม่ือแรกเรียบเรียงขึ้นและพิมพ
คร้ังแรก ใน พ.ศ. ๒๕๑๙ มีช่ือวา คูมือดําเนินชีวิต ผูเรียบเรียงได
แกไขปรับปรุงเนื้อหาและเปลี่ยนเปนช่ือปจจุบัน เม่ือพิมพคร้ังที่ ๔
ในเดือนมกราคม ๒๕๒๒ ตอมาในเดือนเมษายน ๒๕๒๓ ไดแกไข
ปรับปรุงใหอานงายจํางายย่ิงขึ้น และนับแตน้ันไดมีการพิมพซ้ํา
เร่ือยมาจนใน พ.ศ. ๒๕๓๓ นับไดเกินกวา ๑๐๐ คร้ัง แตตอจาก
น้ันไมนานก็เลิกติดตามสถิติการพิมพ เพราะเปนการยากที่จะนับ
คร้ังไดครบถวน

ในป พ.ศ. ๒๕๓๘ อาจารยบรูส อีแวนส (Bruce Evans)
แหงมูลนิธิพุทธธรรมไดแปล ธรรมนูญชีวิต เปนภาษาอังกฤษ
และหลังจากไดตรวจสอบคําแปลแลว ก็ไดตีพิมพทั้งฉบับแปล
ภาษาอังกฤษ และฉบับสองพากย เปนครั้งแรก ในเดือน
กุมภาพันธ ๒๕๓๙

สาํหรบัการพมิพคร้ังใหมในป ๒๕๔๐ น้ี ธรรมนญูชีวติ ไดมี
ความเปลีย่นแปลงที่สําคัญ ๒ ประการ คือ การปรับปรุงและเพิ่ม
เติมเน้ือหาในพากยภาษาไทย พรอมทั้งตรวจชําระคําแปลภาษา
อังกฤษทั้งสวนเดิมและสวนที่เพ่ิมเขามาใหม ประการหนึ่ง และ
การนําเอาเร่ือง มาตรฐานชีวิตของชาวพุทธ มาพิมพเพ่ิมเขาเปน
สวนนําหนา อีกประการหนึ่ง โดยมีเหตุปรารภดังนี้
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(ก) ลุถึงป ๒๕๔๐ น้ี อาจารยบรูส อีแวนส เห็นวาธรรมนูญ
ชีวิตฉบับแปลที่ทําไวเดิม เปนการแปลแบบจับความ เม่ือมีการ
พิมพทั้งพากยภาษาไทยและพากยภาษาอังกฤษรวมเปนเลมเดียว
กัน ควรจะใหคําแปลน้ันตรงกับภาษาไทยอยางแมนยําและ
สมบูรณมากขึ้น จึงชําระคําแปลใหม ตลอดเลม

ระหวางรอการสอบทานคําแปลกอนจัดพิมพ ผูเรียบเรียง
เห็นเปนโอกาสอันควรที่จะเพ่ิมเน้ือหาบางอยางที่คิดไว เพ่ือให
หนังสือใกลความสมบูรณมากที่สุด จึงไดเพ่ิมหลักธรรมสําคัญ
เร่ืองบุพนิมิตแหงการเกิดขึ้นของมรรคเขามา และจัดเปนบทแรก
ของหนังสือ ใหช่ือวา “คนผูเปนสัตวประเสริฐ” กับทั้งไดเปลี่ยน
ช่ือ บทนํา ใหม จาก “คนเต็มคน” เปน  “คนกับความเปนคน”
นอกจากนี้ ใน หมวดสอง (คนกับชีวิต) ไดยายบทที่ ๘ (คนไมหลง
โลก) ไปเปนบทสุดทายของหมวด (บทที่ ๑๒) พรอมน้ันก็ไดแทรก
เสริมเพ่ิมความปรับสํานวนในที่อ่ืนๆ อีกหลายแหง เพ่ือใหหนังสือ
ไดความครบถวนทางธรรม และสําเร็จประโยชนแกผูอานมากขึ้น

(ข) หลงัจากทีง่านปรบัปรุงธรรมนญูชีวติเสร็จเรยีบรอยแลว
ระหวางรอการพิมพ มีเหตุประจวบใหผูเรียบเรียงจัดทําหนังสือ
เสร็จอีกเลมหนึ่ง เปนหนังสือขนาดเล็ก ช่ือวา มาตรฐานชีวิตของ
ชาวพุทธ

มาตรฐานชีวิตของชาวพุทธน้ัน เดิมเปนบทสรุป จัดไวเปน
ภาคผนวกของหนังสือที่มีช่ืออยางเดียวกันนั้น ซึ่งเกิดจาก
ธรรมกถาและคําอวยพรในพิธีลาสิกขาของผูบรรพชาอุปสมบท
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ตามประเพณีบวชเรียน และมีผูศรัทธาขอพิมพเปนธรรมทานใน
วันขึ้นปใหม พ.ศ. ๒๕๓๗

ตอมา เม่ืออธิบดีกรมการปกครอง กระทรวงมหาดไทย ขอ
อนุญาตพิมพบทสรุปน้ันแจกเปนธรรมทานในวันขึ้นปใหม ๑
มกราคม ๒๕๔๑ ผูเรียบเรียงไดปรับปรุงใหกะทัดรัดอานงายและ
สมบูรณย่ิงขึ้น โดยปรับขอความและสํานวนตามหนังสือธรรมนูญ
ชีวิต ที่เพ่ิงแกไขปรับปรุงใหมเสร็จเรียบรอย และไดขอให
อาจารยบรูส อีแวนส แปลเปนภาษาอังกฤษ เพ่ือใหเขาชุดกันกับ
หนังสือ ธรรมนูญชีวิต ที่มีทั้งพากยภาษาไทย และพากยแปล
ภาษาอังกฤษ

มาตรฐานชีวิตของชาวพุทธน้ี เกิดจากความดําริที่จะย้ํา
เนนถึงความสําคัญของการที่ชาวพุทธควรจะมีขอปฏิบัติที่ยึดถือ
ปฏิบัติกันอยางจริงจัง โดยรื้อฟนขอปฏิบัติที่พระพุทธเจาตรัส
แสดงไวในสิงคาลกสูตร (ที.ปา.๑๑/๑๗๒-๒๐๖) ขึ้นมาสงเสริมใหเปนกฎ
เกณฑสําหรับชาวพุทธ ที่จะยึดถือปฏิบัติกันอยางเปนมาตรฐานทั่ว
ไป ในการที่จะดําเนินชีวิตและรวมสรางสรรคสังคมใหดีงามมี
ความสุขความเจริญ อันจะเปนการสอดคลองกับมติด้ังเดิมที่
อรรถกถากลาววา สิงคาลกสูตรนั้นเปน “คิหิวินัย” คือ วินัยของ
คฤหัสถ หรือแบบแผนการดําเนินชีวิตของผูครองเรือน (ที.อ.๓/๑๓๔,

๑๕๑) คูกันกับ “ภิกขุวินัย” คือ วินัยของพระภิกษุสงฆ
เน้ือหาทั้งหมดของ มาตรฐานชีวิตของชาวพุทธ น้ี มีรวม

อยูแลวในหนังสือ ธรรมนูญชีวิต ถือไดวา มาตรฐานชีวิตของชาว
พุทธ เปนเกณฑอยางตํ่าสําหรับการดําเนินชีวิตของชาวพุทธ สวน
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ธรรมนูญชีวิต เปนประมวลหลักธรรมทั่วไปเพื่อการดําเนินชีวิตที่ดี
งาม ซึ่งอาจถือเปนสวนขยายของ มาตรฐานชีวิตของชาวพุทธ ผู
ปฏิบัติอาจใช มาตรฐานชีวิตของชาวพุทธ เปนเกณฑตรวจสอบ
เบื้องตนสําหรับการดําเนินชีวิตของตน แลวกาวสูคุณสมบัติและ
ขอปฏิบัติในธรรมนูญชีวิต เพ่ือดําเนินชีวิตใหดีงาม มีความสําเร็จ
และเปนประโยชนย่ิงขึ้น จนถึงความสมบูรณ

ในดานการแปล อาจารยบรูส อีแวนส ไดต้ังใจทํางานนี้
ดวยฉันทะ วิริยะ และอาศัยความชํานาญในการแปล งานจึง
สําเร็จดวยดี นอกจากนั้น ในระหวางตรวจชําระและสอบทานคํา
แปล ก็ยังไดปรับปรุงขัดเกลาถอยคําขอความและสํานวนไป
เร่ือยๆ ดวยฉันทเจตนาที่จะใหธรรมนูญชีวิตฉบับแปลเปนภาษา
อังกฤษนี้มีความถูกตอง แมนยํา นาอานมากที่สุด จึงขออนุโมทนา
อาจารยบรูส อีแวนส ไวในที่น้ีเปนอยางยิ่ง

อน่ึง ระหวางนี้ ซึ่งเปนชวงเวลาที่ผูเรียบเรียงมีงานตางๆ
ค่ังคางมาก และอาพาธบอยๆ ดร.สมศีล ฌานวังศะ รอง-
ศาสตราจารย แหงสถาบันภาษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย โดย
ความเอ้ือเฟอประสานงานของสาํนักงานคณะกรรมการวัฒนธรรม
แหงชาติ และโดยอนุมัติของจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ไดมีนํ้าใจ
มาชวยใหกําลังรวมมือสนับสนุน ผอนเบาภาระในการทํางานทาง
วิชาการ ขอเสนอแนะตางๆและการรวมพิจารณา ของ ดร.สมศีล
ฌานวังศะ ไดอํานวยประโยชนแกงานนี้อยางมาก ขออนุโมทนา
ความมีนํ้าใจเกื้อหนุนของ ดร.สมศีล ฌานวังศะ ไว ณ ที่น้ีดวย
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สวนในการจดัเตรยีมตนแบบเพ่ือการตพิีมพ โดยเฉพาะฉบบั
สองพากยไทย-อังกฤษ ไดอาศัยพระครูปลัดปฎกวัฒน (อินศร
จินฺตาปฺโ) ชวยดําเนินการจนเสร็จเรียบรอย จึงขออนุโมทนา
พระครูปลัดปฎกวัฒน เปนอยางมาก

พระธรรมปฎก (ป. อ. ปยุตฺโต)
๒๕ ธันวาคม ๒๕๔๐
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บทนาํ∗

เม่ือพูดถึงเรื่องทั่วๆ ไปเกี่ยวกับการดําเนินชีวิตประจําวัน
ศาสนาทั้งหลายมีแนวปฏิบัติแตกตางกันเปน ๒ แบบ กลาวคือ
แบบหนึ่ง ไมใสใจเรื่องอยางนั้นเลยโดยสิ้นเชิง มุงเนนเฉพาะแต
การบรรลุจุดหมายที่สูงสง คือการเขารวมเปนหนึ่งเดียวกับพระผู
เปนเจา หรือเขาถึงปรมัตถสัจจะ สวนอีกแบบหนึ่งก็สั่งสอนขอ
ปฏิบัติเกี่ยวกับชีวิตประจําวันนั้นเสียอยางละเอียดพิสดาร โดย
กําหนดแกเราวาจะตองคิดหมายใครทําอะไรๆ แคไหนอยางไร จะ
ตองกินอาหารอะไร จะตองสวมใสเสื้อผาแบบไหน ศาสนาสอง
แบบน้ีนาจะเปนสุดโตง ๒ ดาน

พระพุทธศาสนาเปนคําสอนสายกลางหรือสอนความพอดี 
ในเรื่องนี้ก็เชนเดียวกับเร่ืองอ่ืนๆ คําสอนในพระพุทธศาสนา
ดําเนินสายกลาง ระหวางการเพิกเฉยไมใสใจเสียเลยตอเร่ืองที่จะ
ตองปฏิบัติในชีวิตประจําวัน กับการตราบทบัญญัติเปนกฎขอ
บังคับที่เครงตึงตายตัว พระพุทธศาสนาสอนแนวทางความ
ประพฤติตามหลักสัจธรรมที่เปนอกาลิโก วาดวยประโยชนสุขที่พึง
ได อันเกิดจากการอยูรวมสัมพันธกันโดยใชปญญาดวยเมตตา
กรุณา และพรอมกันนั้นก็มุงใหบรรลุถึงอิสรภาพทางจิตปญญาที่
                                                          
∗ บทนําน้ี Mr.Bruce Evans ไดเขียนข้ึนสําหรับ ธรรมนูญชีวิต ฉบับแปลเปนภาษาอังกฤษ ใน
ท่ีน้ี เม่ือนําท้ังสองพากยมาพิมพไวคูกัน จึงแปลไวเพ่ือใหท้ังสองพากยเทากันครบถวน
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เปนจุดหมายสูงสุด ถึงขั้นที่ทําใหอยูในโลกไดโดยไมติดโลกหรืออยู
เหนือโลก

เน้ือหาในหนังสือน้ี ไดรวบรวมจากพระไตรปฎกและอรรถ-
กถาทั้งหลาย ซึ่งเปนคัมภีรของพระพุทธศาสนา (ยุคแรก) สาย
เถรวาท ที่ทุกวันนี้ยังใชเปนหลักในการดําเนินชีวิต และถือปฏิบัติ
กันอยู ในประเทศไทยและประเทศอื่นๆ ในเอเชียตะวันออกเฉียง
ใต คําสอนนี้มีอายุเกินกวา ๒๕๐๐ ป แลว แตมิไดครํ่าคราลาสมัย
แตประการใด ในสังคมปจจุบันยุคถือหลักความเสมอภาค ที่แบบ
แผนความประพฤติตางๆ ตามที่ถือสืบๆ กันมาแตเดิม ไดถูกลม
ลางลงไป หรือถูกต้ังขอสงสัยไปหมด และทั้งๆ ที่มีแนวคิดภูมิ
ปญญาชนิดที่วา “รูแจงเจนจบ” แพรสะพัดไป แตชีวิตของผูคน
กลับสับสนวุนวายยิ่งกวายุคสมัยใดๆ ในสภาพเชนนี้ คําสอนของ
พระพุทธศาสนาที่ยอนยุคสมัยมีมาแตคร้ังที่อะไรๆ ยังเปนไปตาม
ธรรมดาสามัญกวาน้ีอยางมากมายนั้น จะเปนเสมือนกระแส
อากาศสดชืน่บรสิทุธิท์ีผ่านเขามาในหองทีมี่ผูคนแออดั บางทอีาจจะ
ถงึเวลาแลวทีเ่ราจะหวนกลบัไปหาคณุคาทีว่าเกาๆ แตคงทนดกีวา

เม่ือการดําเนินชีวิตและกิจการตางๆ ยึดหลักความเอื้อ
อาทรเห็นอกเห็นใจกัน มากกวาจะมุงหาผลประโยชนใหแกตน ก็
จะเห็นผลปรากฏวาชีวิตและกิจการเหลาน้ันมิใชจะเลวรายอยางที่
เราเคยคิด และที่แทแลวมันจะชวยใหชีวิตของเราโปรงโลงเบา
สบายขึ้นดวย ลองนําแนวคิดของคนสมัยน้ีจํานวนมากที่มอง
สังคมเปนสนามชิงผลประโยชนที่ขัดแยงกันระหวางนายจางกับ
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ลูกจาง กับคําสอนงายๆ วาดวย “การปฏิบัติตอกันระหวางนาย
จางกับลูกจาง” หนา ๘๘ มาเทียบกันดูซิวาเปนอยางไร

คนปจจุบันจํานวนมากมองชีวิตทุกวงการเปนการตอสู
ระหวางผลประโยชนที่ขัดกัน เกิดเปนฝายนายจางกับลูกจาง รัฐ
บาลกับราษฎร คนมีกับคนจน และแมแตหญิงกับชาย หรือลูกกับ
พอแม เม่ือคนถือเอาทรัพยและอํานาจเปนจุดหมายของชีวิต
สังคมก็กลายเปนสนามตอสูระหวางผลประโยชนสวนตัวที่ขัดกัน 
เราก็เลยตองเที่ยวหาจริยธรรมสําหรับมาปกปองผลประโยชน
เหลาน้ัน น่ีคือ “จริยธรรมเชิงลบ” กลาวคือ สังคมยึดหลักผล
ประโยชนแบบเห็นแกตัว โดยถือ “สิทธิของแตละคนที่จะแสวงหา
ความสุข” แลวเราก็เลยตองหาจริยธรรมดังเชน “สิทธิมนุษยชน”
มาคอยกีดกั้นกันและกันไว ไมใหคนมาเชือดคอหอยกัน ในระหวาง
ที่กําลังวิ่งหาความสุขน้ัน

หลักธรรมในพระพุทธศาสนาเปน “จริยธรรมเชิงบวก”
ประโยชนสุขคือจุดหมาย หาใชทรัพยและอํานาจไม พระพุทธ
ศาสนาถือวา สังคมเปนสื่อกลาง ที่ชวยใหทุกคนมีโอกาสอันเทา
เทียมกันที่จะพัฒนาตนเอง และเขาถึงประโยชนสุขไดมากที่สุด
และนําเอาจริยธรรมมาใชเพ่ือเกื้อหนุนจุดหมายที่กลาวน้ี

คําสอนที่แสดงไวในหนังสือน้ี ยึดถือตามหลักธรรมที่เปน
ความจริงอันไมจํากัดกาล กลาวคือ กรุณา เมตตา สามัคคี
สังคหะ และปญญา คนสมัยใหมที่มองธรรมชาติคนวาเห็นแกตัว
อาจจะรูสึกวาคําสอนเหลาน้ีเปนเพียงอุดมคติ แตก็มิใชสิ่งที่เปนไป
ไมได หลักธรรมเหลาน้ีสามารถนํามาปฏิบัติไดจริง อยางไรก็ตาม



(๙)

จะตองระลึกไววา คําสอนเหลาน้ีเกาแกถึง ๒,๕๐๐ ปแลว อาจจะ
มีอยู ๒๓ อยางที่จะตองนํามาแปลความหมายใหเขากับสภาพ
ปจจุบัน แตขาพเจามีความรูสึกวา คําสอนเหลาน้ันงายพอที่ผูอาน
จะกลั่นกรองความหมายเอามาใชไดดวยตนเอง ขอใหหลักธรรม
ดังกลาวอํานวยประโยชนแกทานผูอาน เหมือนดังที่ไดอํานวย
ประโยชนแกชาวพุทธจํานวนมากมายทั่วทั้งโลก



(๑๐)

อักษรยอชื่อคัมภีร∗
เรียงตามอักขรวิธีแหงมคธภาษา

(ที่พิมพตัว เอนหนา คือ คัมภีรในพระไตรปฎก)

องฺ.อ. องฺคุตฺตรนิกาย อฏกถา ขุ.อป. ขุทฺทกนิกาย อปทาน
(มโนรถปูรณี) ขุ.อิติ. ขุทฺทกนิกาย อิติวุตฺตก

องฺ.อฏก. องฺคุตฺตรนิกาย อฏกนิปาต ขุ.อุ. ขุทฺทกนิกาย อุทาน
องฺ.เอก. องฺคุตฺตรนิกาย เอกนิปาต ขุ.ขุ. ขุทฺทกนิกาย ขุทฺทกปา
องฺ.เอกาทสก. องฺคุตฺตรนิกาย เอกาทสกนิปาต ขุ.จริยา. ขุทฺทกนิกาย จริยาปฏก
องฺ.จตุกฺก. องฺคุตฺตรนิกาย จตุกฺกนิปาต ขุ.จู. ขุทฺทกนิกาย จูฬนิทฺเทส
องฺ.ฉกฺก. องฺคุตฺตรนิกาย ฉกฺกนิปาต ขุ.ชา. ขุทฺทกนิกาย ชาตก
องฺ.ติก. องฺคุตฺตรนิกาย ติกนิปาต ขุ.เถร. ขุทฺทกนิกาย เถรคาถา
องฺ.ทสก. องฺคุตฺตรนิกาย ทสกนิปาต ขุ.เถรี. ขุทฺทกนิกาย เถรีคาถา
องฺ.ทุก. องฺคุตฺตรนิกาย ทุกนิปาต ขุ.ธ. ขุทฺทกนิกาย ธมฺมปท
องฺ.นวก. องฺคุตฺตรนิกาย นวกนิปาต ขุ.ปฏิ. ขุทฺทกนิกาย ปฏิสมฺภิทามคฺค
องฺ.ป ฺจก. องฺคุตฺตรนิกาย ป ฺจกนิปาต ขุ.เปต. ขุทฺทกนิกาย เปตวตฺถุ
องฺ.สตฺตก. องฺคุตฺตรนิกาย สตฺตกนิปาต ขุ.พุทฺธ. ขุทฺทกนิกาย พุทฺธวํส
อป.อ. อปทาน อฏกถา             ขุ.ม.,ขุ.มหา. ขุทฺทกนิกาย มหานิทฺเทส

(วิสุทฺธชนวิลาสินี) ขุ.วิมาน. ขุทฺทกนิกาย วิมานวตฺถุ
อภิ.ก. อภิธมฺมปฏก กถาวตฺถุ ขุ.สุ. ขุทฺทกนิกาย สุตฺตนิปาต

                                                          
∗ คัมภีรท่ีสําคัญไดนํามาลงไวท้ังหมด แมวาบางคัมภีรจะมิไดมีการอางอิงในหนังสือน้ี



(๑๑)

อภิ.ธา. อภิธมฺมปฏก ธาตุกถา ขุทฺทก.อ. ขุทฺทกปา อฏกถา
อภิ.ป. อภิธมฺมปฏก ปฏาน (ปรมตฺถโชติกา)
อภิ.ปุ. อภิธมฺมปฏก ปุคฺคลปฺฺตฺติ จริยา.อ. จริยาปฏก อฏกถา
อภิ.ยมก. อภิธมฺมปฏก ยมก (ปรมตฺถทีปนี)
อภิ.วิ. อภิธมฺมปฏก วิภงฺค ชา.อ. ชาตกฏกถา
อภิ.สํ. อภิธมฺมปฏก ธมฺมสงฺคณี เถร.อ. เถรคาถา อฏกถา
อิติ.อ. อิติวุตฺตก อฏกถา (ปรมตฺถทีปนี)

(ปรมตฺถทีปนี) เถรี.อ. เถรีคาถา อฏกถา
อุ.อ.,อุทาน.อ. อุทาน อฏกถา (ปรมตฺถทีปนี)

(ปรมตฺถทีปนี)
ที.อ. ทีฆนิกาย อฏกถา วินย.อ. วินย อฏกถา

(สุมงฺคลวิลาสินี) (สมนฺตปาสาทิกา)
ที.ปา. ทีฆนิกาย ปาฏิกวคฺค วินย.ฏีกา วินยฏกถา ฏีกา
ที.ม. ทีฆนิกาย มหาวคฺค (สารตฺถทีปนี)
ที.สี. ทีฆนิกาย สีลกฺขนฺธวคฺค วิภงฺค.อ. วิภงฺค อฏกถา
ธ.อ. ธมฺมปทฏกถา (สมฺโมหวิโนทนี)
นิทฺ.อ. นิทฺเทส อฏกถา วิมาน.อ. วิมานวตฺถุ อฏกถา

(สทฺธมฺมปชฺโชติกา) (ปรมตฺถทีปนี)
ปฺจ.อ. ปฺจปกรณ อฏกถา วิสุทฺธิ. วิสุทฺธิมคฺค

(ปรมตฺถทีปนี)                 วิสุทฺธิ.ฏีกา วิสุทฺธิมคฺค มหาฏีกา
ปฏิสํ.อ. ปฏิสมฺภิทามคฺค อฏกถา (ปรมตฺถมฺชุสา)

(สทฺธมฺมปกาสินี) สงฺคณี อ. ธมฺมสงฺคณี อฏกถา
เปต.อ. เปตวตฺถุ อฏกถา (อฏสาลินี)

(ปรมตฺถทีปนี) สงฺคห. อภิธมฺมตฺถสงฺคห



(๑๒)

พุทฺธ.อ. พุทฺธวํส อฏกถา             สงฺคห.ฏีกา อภิธมฺมตฺถสงฺคห ฏีกา
(มธุรตฺถวิลาสินี) (อภิธมฺมตฺถวิภาวินี)

ม.อ. มชฺฌิมนิกาย อฏกถา สํ.อ. สํยุตฺตนิกาย อฏกถา
(ปป ฺจสูทนี) (สารตฺถปกาสินี)

ม.อุ. มชฺฌิมนิกาย อุปริปณฺณาสก สํ.ข.     สํยุตฺตนิกาย ขนฺธวารวคฺค
ม.ม. มชฺฌิมนิกาย มชฺฌิมปณฺณาสก สํ.นิ. สํยุตฺตนิกาย นิทานวคฺค
ม.มู. มชฺฌิมนิกาย มูลปณฺณาสก สํ.ม.     สํยุตฺตนิกาย มหาวารวคฺค
มงฺคล. มงฺคลตฺถทีปนี สํ.ส. สํยุตฺตนิกาย สคาถวคฺค
มิลินฺท. มิลินฺทป ฺหา สํ.สฬ.   สํยุตฺตนิกาย สฬายตนวคฺค
วินย. วินยปฏก สุตฺต.อ. สุตฺตนิปาต อฏกถา

(ปรมตฺถโชติกา)



(๑๓)

สารบัญ

ภาค ๑ วินัยชาวพุทธ ๑
ภาค ๒ ธรรมนูญชีวิต ๑๗
หมวดนํา คนกับความเปนคน ๑๙

๑. คนผูเปนสัตวประเสริฐ ๑๙
 ๒. คนสมบูรณแบบ ๒๓
หมวดหนึ่ง คนกับสังคม ๒๗
 ๓. คนมีศีลธรรม ๒๗
 ๔. คนมีคุณแกสวนรวม  ๓๑
 ๕. คนผูเปนสวนรวมที่ดีของหมูชน ๓๔
 ๖. คนมีสวนรวมในการปกครองที่ดี ๓๘
 ๗. คนผูนํารัฐ ๔๑
หมวดสอง คนกับชีวิต ๔๗

๘. คนมีชีวิตอยูอยางม่ันใจ ๔๗
๙. คนประสบความสําเร็จ ๕๓
๑๐. คนรูจักทํามาหาเลี้ยงชีพ ๕๖
๑๑. คนครองเรือนท่ีเลิศล้ํา ๖๐
๑๒.คนไมหลงโลก ๖๗



(๑๔)

หมวดสาม คนกับคน ๗๑
๑๓. คนรวมชีวิต ๗๑
๑๔. คนรับผิดชอบตระกูล ๗๖
๑๕. คนสืบตระกูล ๗๙
๑๖. คนที่จะคบหา ๘๔
๑๗.คนงานะนายงาน ๘๘

หมวดสี่ คนกับมรรคา ๙๐
๑๘. คนผูสั่งสอนหรือใหการศึกษา ๙๐
๑๙. คนผูเลาเรียนศึกษา ๙๕
๒๐. คนใกลชิดศาสนา  ๑๐๐
๒๑.คนสืบศาสนา ๑๐๔
๒๒.คนถึงธรรม  ๑๐๗

บันทึกทายเลม ๑๑๑



(๑๕)

สารบัญพิสดาร

คําปรารภ (๑)
บทนํา  (๖)
อักษรยอชื่อคัมภีร (๑๐)
ภาค ๑  วินัยชาวพุทธ ๑
หมวดหนึ่ง  วางฐานชีวิตใหมั่น ๓

กฎ ๑ เวนชั่ว ๑๔ ประการ ๓
ก. เวนกรรมกิเลส ๔ ๓
ข. เวนอคติ ๔ ๔
ค. เวนอบายมุข ๖ ๔

กฎ ๒ เตรียมทุนชีวิต ๒ ดาน ๔
ก. เลือกสรรคนที่จะเสวนา ๔

๑. รูทันมิตรเทียม ๕
๒. รูถึงมิตรแท ๖

ข. จัดสรรทรัพยท่ีหามาได ๗
กฎ ๓ รักษาความสัมพันธ ๖ ทิศ ๗

ก. ทําทุกทิศใหเกษมสันต ๗
ทิศที่ ๑ บิดามารดา ๗
ทิศที่ ๒ ครูอาจารย ๘



(๑๖)

ทิศที่ ๓ ภรรยา ๙
ทิศที่ ๔ มิตรสหาย ๙
ทิศที่ ๕ คนรับใชและคนงาน ๑๐
ทิศที่ ๖ พระสงฆ ๑๑

ข. เกื้อกูลกันประสานสังคม ๑๒
หมวดสอง  นําชีวิตใหถึงจุดหมาย ๑๓

ก. จุดหมาย ๓ ขั้น ๑๓
ขั้นท่ี ๑ จุดหมายขั้นตาเห็น ๑๓
ขั้นท่ี ๒ จุดหมายขั้นเลยตาเห็น ๑๓
ขั้นท่ี ๓  จุดหมายสูงสุด ๑๔

ข. จุดหมาย ๓ ดาน ๑๕
ดานที่ ๑ จุดหมายเพื่อตน ๑๕
ดานที่ ๒ จุดหมายเพื่อผูอื่น ๑๕
ดานที่ ๓ จุดหมายรวมกัน ๑๕

ชาวพุทธชั้นนํา ๑๖

ภาค ๒  ธรรมนูญชีวิต ๑๗
หมวดนํา คนกับความเปนคน ๑๙
๑. คนผูเปนสัตวประเสริฐ (สมาชิกในสังกัดมนุษยชาติ) ๑๙
๒. คนสมบูรณแบบ (สมาชิกที่ดีของมนุษยชาติ) ๒๓



(๑๗)

หมวดหนึ่ง คนกับสังคม ๒๗
๓. คนมีศีลธรรม (สมาชิกในหมูอารยชน) ๒๗

ก. มีสุจริตทั้งสาม ๒๗
ข. ประพฤติตามอารยธรรม ๒๘
ค. อยางต่ํามีศีล ๕  ๒๙

๔. คนมีคุณแกสวนรวม (สมาชิกที่ดีของสังคม)  ๓๑
ก. มีพรหมวิหาร ๓๑
ข. บําเพ็ญการสงเคราะห ๓๒

๕. คนผูเปนสวนรวมที่ดีของหมูชน (สมาชิกที่ดีของชุมชน) ๓๔
ก. พึ่งตนเองได ๓๔
ข. อยูรวมในหมูดวยดี ๓๖

๖. คนมีสวนรวมในการปกครองที่ดี (สมาชิกที่ดีของรัฐ) ๓๘
ก. รูหลักอธิปไตย ๓๘
ข. มีสวนในการปกครอง ๓๙

๗. คนผูนํารัฐ (พระมหากษัตริย หรือผูปกครองบานเมือง) ๔๑
ก. ทรงทศพิธราชธรรม ๔๑
ข. บําเพ็ญกรณียของจักรพรรดิ ๔๓
ค. ประกอบราชสังคหะ ๔๕
ง. ละเวนอคติ ๔๖

หมวดสอง คนกับชีวิต ๔๗
๘. คนมีชีวิตอยูอยางมั่นใจ (ชีวิตที่เลิศล้ําสมบูรณ) ๔๗

ก. นําชีวิตสูจุดหมาย ๔๗
ข. ภายในทรงพลัง ๕๐



(๑๘)

ค. ต้ังตนบนฐานที่ม่ัน ๕๑
๙. คนประสบความสําเร็จ (ชีวิตที่กาวหนาและสําเร็จ) ๕๓

ก. หลักความเจริญ ๕๓
ข. หลักความสําเร็จ ๕๔
ค. หลักเผล็ดโพธิญาณ ๕๕

๑๐.คนรูจักทํามาหาเลี้ยงชีพ (ชีวิตที่เปนหลักฐาน) ๕๖
ก. ขั้นหาและรักษาสมบัติ ๕๖
ข. ขั้นแจงจัดสรรทรัพย ๕๗
ค. ขั้นจับจายกินใช ๕๗

๑๑.คนครองเรือนที่เลิศล้ํา (ชีวิตบานที่สมบูรณ) ๖๐
ก. มีความสุขสี่ประการ ๖๐
ข. เปนชาวบานแบบฉบับ ๖๑
ค. กํากับชีวิตดวยธรรมสี่ ๖๓
ง. รับผิดชอบชีวิตที่เกี่ยวของ  ๖๓
จ. ครองตนเปนพลเมืองที่ดี ๖๕

๑๒. คนไมหลงโลก (ชีวิตที่ไมถลําพลาด) ๖๗
ก. รูทันโลกธรรม ๖๗
ข. ไมมองขามเทวทูต ๖๙
ค. คํานึงสูตรแหงชีวิต ๗๐

หมวดสาม คนกับคน ๗๑
๑๓. คนรวมชีวิต (คูครองที่ดี) ๗๑

ก. คูสรางคูสม ๗๑
ข. คูชื่นชมคูระกํา ๗๒



(๑๙)

ค. คูศีลธรรมคูความดี ๗๓
ง. คูถูกหนาท่ีตอกัน ๗๔
จ. พอบานเห็นใจภรรยา ๗๕

๑๔. คนรับผิดชอบตระกูล (หัวหนาครอบครัวที่ดี) ๗๖
ก. รักษาตระกูลใหคงอยู ๗๖
ข. บูชาคนที่เหมือนไฟ  ๗๖
ค. ใสใจบุตรธิดา ๗๗
ง. ทําหนาท่ีผูมากอน ๗๘
จ. เปนราษฎรที่มีคุณภาพ ๗๘

๑๕. คนสืบตระกูล (ทายาทที่ดี) ๗๙
ก. เปดประตูสูความเจริญกาวหนา ๗๙
ข. ปดชองทางที่เขามาของความเสื่อม ๘๐
ค. เชื่อมสายสัมพันธกับบุรพการี ๘๒
ง. มีหลักประกันของชีวิตที่พัฒนา ๘๒

๑๖. คนที่จะคบหา (มิตรแทมิตรเทียม) ๘๔
ก. มิตรเทียม ๘๔
ข. มิตรแท ๘๕
ค. มิตรตอมิตร ๘๖

๑๗. คนงานะนายงาน (ลูกจางะนายจาง) ๘๘
ก. นายจางพึงบํารุงคนรับใชและคนงาน ๘๘
ข. คนรับใชและคนงานมีนํ้าใจชวยเหลือนาย ๘๘

หมวดสี่ คนกับมรรคา ๙๐
๑๘. คนผูส่ังสอนหรือใหการศกึษา (คร ูอาจารย หรอืผูแสดงธรรม) ๙๐



(๒๐)

ก. เปนกัลยาณมิตร ๙๐
ข. ต้ังใจประสิทธิ์ความรู ๙๒
ค. มีลีลาครูครบทั้งสี่  ๙๒
ง. มีหลักตรวจสอบสาม ๙๓
จ. ทําหนาท่ีครูตอศิษย ๙๔

๑๙. คนผูเลาเรียนศึกษา (นักเรียน นักศึกษา นักคนควา) ๙๕
ก. รูหลักบุพภาคของการศึกษา  ๙๕
ข. มีหลักประกันของชีวิตที่พัฒนา ๙๖
ค. ทําตามหลักเสริมสรางปญญา ๙๗
ง. ศึกษาใหเปนพหูสูต ๙๘
จ. เคารพผูจุดประทีปปญญา ๙๙

๒๐. คนใกลชิดศาสนา (อุบาสก อุบาสิกา)  ๑๐๐
ก. เกื้อกูลพระ ๑๐๐
ข. กระทําบุญ ๑๐๐
ค. คุนพระศาสนา ๑๐๒
ง. เปนอุบาสกอุบาสิกาชั้นนํา ๑๐๓
จ. หม่ันสํารวจความกาวหนา ๑๐๓

๒๑. คนสืบศาสนา (พระภิกษุสงฆ) ๑๐๔
ก. อนุเคราะหชาวบาน ๑๐๔
ข. หม่ันพิจารณาตนเอง ๑๐๕

๒๒. คนถึงธรรม (ผูหมดกิเลส) ๑๐๗
บันทึกทายเลม ๑๑๑
แถลงความเปนมา ๑๑๖



(๒๑)



(๒๒)

แถลงความเปนมา

หนังสือน้ีมีกําเนิดจากความคิดที่จะอนุโมทนาตอศรัทธา 
และคุณงามความดี  อันเปนบุญจริยา ของพุทธศาสนิกชนชาว
ไทยในสหรัฐอเมริกา ซึ่งไดไปชวยอุปถัมภสนับสนุนการปฏิบัติศา
สนกิจของผูเขียน ระหวางพํานักอยู ณ ประเทศนั้นใน พ.ศ.
๒๕๑๙

เร่ืองมีวา เม่ือตน พ.ศ. ๒๕๑๙ ผูเขียนไดรับอาราธนาไป
เปนวิทยากร  ในวิชาฝายพระพุทธศาสนา ณ สวอรทมอร
วิทยาลัย ในรัฐเพนนซิลเวเนีย โดยมีคุณบุญเลิศ โพธินี รวมเดิน
ทางไปชวยทําหนาที่เปนไวยาวัจกร ระหวางพํานักอยู ณ ที่น้ัน
พุทธศาสนิกชนชาวไทยในถิ่นใกลเคียง คือตําบลที่ติดตอกับสวอร
ทมอรบาง ในเมืองฟลาเดลเฟยบาง ตลอดถึงบางเมือง ในรัฐนิว
เจอรซี ไดไปเยี่ยมเยียนและอุปถัมภอํานวยความสะดวกตางๆ
โดยเฉพาะดานพาหนะ นอกจากนั้น ยังไดบริจาคปจจัยทําบุญใน
โอกาสตางๆ ดวย ผูเขียนไดเกิดความรูสึกในเวลานั้นวา การที่
ทานผูมีจิตศรัทธา  ทั้งหลาย ไปถวายความอุปถัมภดวยภัตตาหาร
และการอํานวยความสะดวกตางๆ ก็นับเปนความเกื้อกูลอยางยิ่ง
อยูแลว สําหรับปจจัยที่บริจาคถวายนั้นต้ังใจวาจะสงผลานิสงส
กลับคืนใหแกผูบริจาคดวยวิธีอยางใดอยางหนึ่ง ที่จะเกิดดอกออก



(๒๓)

ผลเปนบุญกุศลเพ่ิมพูนคุณความดีย่ิงๆ ขึ้นไป โดยที่ทั้งผูบริจาค
และผูรับบริจาคไดมีสวนบําเพ็ญจาคธรรมรวมกัน

อาศัยความต้ังใจนี้ ประกอบกับความคิดพ้ืนเดิมที่วา นาจะ
มีหนังสือแสดงหลักธรรมพื้นๆ งายๆ ที่เหมาะแกคฤหัสถทั่วไปสัก
เลมหนึ่ง สําหรับมอบใหเปนประโยชนดานความรูทางธรรม แก
ทานผูศรัทธาซึ่งอยูหางไกล พรอมทั้งจะไดเผยแพรใหเปน
ประโยชนแกพุทธศาสนิกชนอื่นๆ กวางขวางออกไปดวย อาศัยขอ
ปรารภนี้ ผูเขียนจึงไดใชเวลาชวงทายของการพํานักที่สวอรทมอร
หลังจากทําหนาที่วิทยากรใหแกวิทยาลัยน้ันเสร็จสิ้นแลว   รวบ
รวมเรียบเรียงหนังสือ คูมือดําเนินชีวิต ขึ้น งานเรียบเรียง แมจะ
ไดใชหนังสือพจนานุกรมพุทธศาสตร ที่ผูเขียนจัดทําไวกอนแลว
เปนฐาน ก็ยังกินเวลาในการปรุงแตง ขัดเกลาคําอธิบาย และ
ตรวจสอบความหมายตามคัมภีร อีกมิใชนอย เม่ือเขียนเสร็จยังไม
ทันไดพิมพ ก็เดินทางออกจากสวอรทมอรเสียกอน ตอมาระหวาง
พักอยูที่วัดวชิรธรรมปทีป นครนิวยอรค ตามคําอาราธนาของวัด
น้ัน จึงไดมีโอกาสจัดพิมพขึ้น ในรูปตัวพิมพดีด โรเนียวเย็บเลม
โดยไดรับความชวยเหลือจากพระสงฆวัดวชิรธรรมปทีป และไดใช
ทุน ซึ่งผูศรัทธาไดบริจาคถวายที่สวอรทมอร สมตามความตั้งใจ
นอกจากนั้น ทางวัดวชิรธรรมปทีปเองก็ไดพิมพเผยแพรเพ่ิมเติม
อีกสวนหนึ่งดวย ตอมาทางเมืองไทย มหาจุฬาลงกรณราช
วิทยาลัย และเจาภาพอ่ืน บางราย ไดขออนุญาตบาง ถือวิสาสะ
บาง นําไปพิมพแจกในโอกาสตางๆ นับวาหนังสือไดแพรหลาย
มากขึ้น



(๒๔)

ทางดานผูเขียนเอง เม่ือกลับเมืองไทยแลว ก็ไดปรับปรุง คู
มือดําเนินชีวิต จัดพิมพเปนธรรมทานใหมอีก ในเดือนมกราคม
๒๕๒๒ นับเปนการพิมพคร้ังที่ ๔ มีที่แกไขปรับปรุงจากเดิมเปน
อันมาก และไดเปลี่ยนช่ือใหมวา ธรรมนูญชีวิต หลังจากนั้น มีผู
ขอพิมพเผยแพรอีก ๒๓ คร้ัง เฉพาะในการพิมพคร้ังใหมน้ี ไดแก
ไขปรับปรุงอยางมากตลอดเลม โดยมุงใหอานงายและจํางายย่ิง
ขึ้น*

ขออนุโมทนา และอํานวยพรแกพุทธศาสนิกชน ยานใกล
เคียงสวอรทมอร ในฐานะที่ทานเหลาน้ันเปนเจาของศรัทธาและ
บุญจริยา ที่เปนแรงดลใจใหหนังสือเลมนอยน้ีเกิดมีขึ้น และขอ
อนุโมทนาอาจารยสิริ เพ็ชรไชย ที่ไดชวยอนุเคราะหรับภาระเปน
ไวยาวัจกรเพื่อการนี้โดยตลอด ขอทุกทานจงเปนผูมีสวนในความ
ดีงาม และกุศลผลานิสงส ซึ่งจะพึงบังเกิดมีจากธรรมวิทยาทานนี้
ทั่วกัน

พระราชวรมุนี (ประยุทธ ปยุตฺโต)
        ๑๙ เมษายน ๒๕๒๓

____________________________________________________

* กรมการศาสนาขอพิมพใหมในช่ือวา พุทธจริยธรรม



(๒๕)

บันทึกของผูแปล

หนังสือ ธรรมนูญชีวิต ฉบับแปลที่แกไขปรับปรุงใหมน้ี มี
การเปลี่ยนแปลงจากฉบับแปลครั้งแรกอยางมาก เพราะมิใชจะ
เปนการแปลใหมเทาน้ัน แตยังมีบทใหมและขอความอีกหลายแหง
ที่ทานผูประพันธเห็นสมควรเพิ่มเติมสําหรับฉบับใหมน้ี

ฉบับแปลฉบับแรกที่พิมพเม่ือ พ.ศ. ๒๕๓๙ ไดกระทําอยาง
รวดเร็ว  และมิไดเครงครัดตามฉบับเดิมนัก เพราะจุดมุงหมายก็
เพ่ือประมวลสาระของธรรมะยิ่งกวาเปนการแปลโดยตรง ผูแปลรู
สึกวาลักษณะเนื้อหาของหนังสือ ซึ่งเปนหมวดคําสอนสั้น ๆ
สําหรับบุคคลในฐานะทางสังคมและทางศาสนาตาง ๆ กัน จําเปน
ตองมีการปรับใหเหมาะสําหรับผูอานภาษาอังกฤษที่ยังไมคุนกับ
แนวความคิดทางพระพุทธศาสนา เน่ืองจากทานผูประพันธได
ตรวจเอง การใชถอยคําที่ไมลงกันระหวางพากยไทยและพากย
อังกฤษ เม่ือไดผานสายตาของทานผูประพันธแลวก็ถือโดยปริยาย
วา “ใชได”

อยางไรก็ตาม เน่ืองจากหนังสือเลมน้ีในพากยไทยเปนที่รู
จักแพร  หลายในหมูพุทธศาสนิกชนชาวไทย ตอมาไมนานจึงมีผู
ประสงคตีพิมพฉบับสองภาษา โดยมีฉบับเดิมในพากยไทยและ
ฉบับแปลในพากยอังกฤษอยูในหนาคูกัน เม่ือเทียบภาษาไทยกับ
ภาษาอังกฤษแลว ผูอานก็เร่ิมสังเกตเห็นความลักลั่นระหวางสอง



(๒๖)

พากยน้ัน จึงเห็นไดชัดวา หากมีการพิมพฉบับสองภาษาตอไปอีก
ก็จําตองแกไขฉบับแปลใหใกลกับฉบับเดิมย่ิงขึ้น ในระหวางการ
แกไขนี้ จึงไดแปลใหมทั้งเลม

อน่ึง ดร.สมศีล ฌานวังศะ ไดรับมอบหมายจากพระเดช
พระคุณทานเจาคุณธรรมปฎกใหชวยงานบางสวนดานหนังสือ
ธรรมะพากยอังกฤษ จึงไดชวยแกไขขอคลาดเคลื่อนในการแปล
ใหมคร้ังนี้ และใหขอเสนอแนะเพื่อปรับปรุงในดานอ่ืน ๆ อีก จาก
น้ันทานผูประพันธ อาจารยสมศีล และผูแปลเองไดรวมกันตรวจ
แก เม่ือผานการขัดเกลาอีกรอบหนึ่งแลว ในที่สุดหนังสือเลมน้ีจึง
สําเร็จดังที่ทานเห็นอยูน้ี

สิ่งที่ตองช้ีแจงเกี่ยวกับการใชสรรพนามก็คือ ในหนังสือน้ี
ไดเลือกใชสรรพนามเพศชายบุรุษที่ ๓ เอกพจน (he, him และ
his) เปนสวนใหญ ภาษาไทยเปนภาษาที่อาจละคําสรรพนามใน
ประโยคได แตในการแปลจําเปนตองหาสรรพนามมาใส การเลือก
ใชคําสรรพนามเชนนี้ก็เพ่ือใหอานสะดวก (และเพ่ือหลีกเลี่ยงการ
ยอมสละการใชภาษาที่ถูกตองเพียงเพื่อเหตุผล “ความถูกตอง
แบบการเมือง” ในประโยคประเภท “A good person should
make sure that they observe the precepts”) แตทั้งนี้มิได
เจตนาสอความหมายวา คําสอนตาง ๆ จะใชไดเฉพาะแกเพศชาย
เทาน้ัน

ผูแปลขอขอบคุณดร.สมศีล ฌานวังศะ ในการตรวจรอบ
แรก ซึ่งชวยใหบทแปลมีความถูกตองยิ่งขึ้นในหลายดาน และ
ขอกราบพระคุณพระเดชพระคุณทานเจาคุณธรรมปฎก ในการ
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ตรวจรอบสุดทาย ซึ่งพระเดชพระคุณไดกรุณาใหความกระจาง
เกี่ยวแกความหมายที่ละเอียดออนในหลายแหง และแกไขขอผิด
พลาดในหลายประเด็น การชี้แนะของทานเจาคุณนับเปนปจจัย
อันสําคัญย่ิงในการใหไดมาซึ่งผลงานในขั้นสุดทายน้ี

บรูส อีแวนส
กันยายน ๒๕๔๐
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ธรรมนูญชีวิต
พุทธจริยธรรมเพื่อชีวิตที่ดีงาม

พระพรหมคุณาภรณ
(ป. อ. ปยุตฺโต)
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ธรรมนูญชีวิต
©  พระพรหมคุณาภรณ (ป. อ. ปยุตฺโต)
ISBN  974-7701-05-7

ฉบับเดิม และฉบับปรับปรุง-เพิ่มเติม
พิมพครั้งที่ ๑–๒๐๐    พ.ศ. ๒๕๑๙–๒๕๔๐

ฉบับปรับปรุง-เพิ่มเติมใหม
พิมพครั้งที่ ๕๖    - พฤศจิกายน ๒๕๔๖                   ๓,๕๐๐ เลม
- มูลนิธิบรรจงสนิท และสหปฏิบัติฯ พิมพเปนธรรมทาน ๒,๐๐๐ เลม
- ในมงคลวารคลายวันเกิด อายุครบ ๔ รอบ ๔๘ ป ของ
   คุณวาสนา ศรีโสภา ๘๐๐ เลม
   คุณดวงทิพย ตัณฑศรี ๗๐๐ เลม

พิมพที่
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ธรรมนูญชีวิต
©  พระพรหมคุณาภรณ (ป. อ. ปยุตฺโต)
ISBN  974-7701-05-7

ฉบับเดิม และฉบับปรับปรุง-เพิ่มเติม
พิมพครั้งที่ ๑–๒๐๐    พ.ศ. ๒๕๑๙–๒๕๔๐

ฉบับปรับปรุง-เพิ่มเติมใหม
พิมพคร้ังที่ ๑ - มกราคม ๒๕๔๑        ๓,๐๐๐ เลม
พิมพคร้ังที่ ๕๖ (ฉบับพกพา ครั้งแรก) - พฤศจิกายน ๒๕๔๖ ๓,๕๐๐ เลม
พิมพครั้งที่ ๕๗ (ฉบับพกพา ครั้งที่ ๒)  - ธันวาคม ๒๕๔๖    ๒,๕๐๐ เลม
- คุณบุบผา คุณธวัช คณิตกุล ๑,๖๐๐ เลม
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- กลุมอุปญญาตธรรม  ๔๐๐ เลม
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